GPSR Label for : Universal Socket Wrench 8in 1

Product Name: Universal Socket Wrench 8 in'1
Product ID: WF-946229
Manufacturer/Distributor: Westfalia
Country of Origin: Germany
Contact Person & Contact Information: Westfalia Werkzeug Commerce GmbH , +496871909137, info@westfalia.de

(EN) Product Specifications:
Size! Longth 250 mm; Wirench sizes 8

mm. 10 mm. 1 mm, 13 mm, 14 mm, 16 mm,
17 mm, 19 m

Material Robusl and durable metal

Intended Use: For tightenin,
loosening various types and sizes of
screws i craft, DIY and repalr work
on construction sites,
or Nousehold, especially in the garden
and construction area
Safety Information & Warnings: Use the
socket wrench only wi

Sppropriats ccrew e b avoid

pping and injuries. Wear protective

gloves and goggles. Ensure the correct
torque to prevent damage to the too
or material. Do not misuse as a hammer
o lever,
Storage Instructions: After use, clean
the socket wrench, wipe it dy and
store it in ee place to

eht conadon Hang i the o0l

0x or on a hook to prevent damage.
Compliance: This product complies with
the EU product safety reguiation.

(NL) Productspex
Maat: Lengte 250 mm Sevtelmaten 8
m; mm, 1 m . 13 mm, 14 mm, 16 mm,
17 mm, 19 my

Materiaal Robuust en duurzaam metaal

00gd gebruik: Voor het aandraaien en
losdraaien van verschillende types en

huishouden, met name in de tuin- en
bouwsector
Veiligheidsinformatie en
rschuwingen: Gebruik de

steeksleutel alleen met passende

chroefmaat om wegglijden en
verwondingen te voorkomen. Draag
beschermende handschoenen en -bril

misbruiken als hamer of hevnnom
Opslaginstructies: Na gebru
steeks\eutel | reinigen, droog Segen
Leotvriie plaats

n.In
3 gereeds:hapsklst leggen of aan een
haak ophangen om beschadigingen te
voorkomen
Naleving: Dt product voldoet aan de
NS eaLchriEas oo
productveiligheid.

(€s) Specifikace produktu:
Velikost: Délka 250 mm; Sirky kit 8

mm, 10 mm, 12 mm, 13 mm, 14 mm, 16 mm,
m

Materidl: Odolny a trvanlivy kov
Predpoldadané pousi: K utazent
uvolnéni riznyc| ﬁ a velikosti
sroub v femesinych, domacich a
opravarenskych pi

stavenistich. v S abe
Thacnost), 2effména y zanradnim a
Slavebn m

Bezpecnostn| informace a varovant
Pouzivejte nastrény kI pouze s

odpovidaicivelikosti Srouby, aby se.
zabrénilo uklouznutf a zran&ni.

spravny utahovaci moment, aby se
zabrénilo poskozen nastroje nebo

ateriglu, Nepouzivejte jako kiadivo
Hebo p
Pokyny k usk\ad &ni: Po pou
nastreny KIi¢ vycistéte, otfete
nasiucho o skiadute na suchém,
bezprasném mist se za
korazi Vigite do nastrejuve skiine

0, povéste na hacek, ab;

Zabrahio poskozent
Soulad: Tento produkt splfiuje nafizeni
EU 0 bezpecnosti vyrobki

iiti

(RO) Specifi pro
e B 250 mam: Latimi chei 8
mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm, 14 mm, 16 mm,
17 mm, 19 mi

Material Metal robust si durabil

Utilizare intentionaté: Pentru

o
8
38
i
‘F

reparatii pe santlere, in garaj sau in
gospodarie, In special in domeniul
gradinii si Constructiilor
Informati de siguranta si
avertismente:
doar cu manmea it 2 Surtibolui
pentru a evita alunecarea si fanirile.
Birtati manugl de protectie s
ochelari de protectie. Fiti atenti la
Cuplul de Stiangere corect pentru a
reveni daunele la unelte sau
materiale. Nu o utilizati ca ciocan
sau parghie.
Instruc e depoziare: Oups
Utiizare, curatati cheia inelard,
stergetio uscat of depozitatio intr
Gn loc uscat, ard praf pen
coroziunea. Asezati-o ih cutla de
unelte sau agatati-o pe un carlig
pentru a preveni deteriorarile.
Conformitate: Acest produs este
conform cu reguiamentul UE privind
siguranta produselor.

(DE) Produktspezifikati
Er68e; Lange S50 mm; Schidsseiweiten 8
mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm, 14 mm,

3 m

Material: Robustes und langlebiges
etall

Vorgesehene Verwendung: Zum Anziehen
und Lasen verschiedener Schraubenarten
Und -groien in Handwerks., Helmwerks:
und Reparaturarbeiten auf Baustellen,
in der Garage oder im Haushalt,
insbesondere im Garten- und Bau-
reich
Sicherheitsinformationen &
Warnhinweise: Verwenden Sie den

Schra e, um Abrutschen und
Verletzungen zu vermeiden. Tragen Sie
Schutzhandschuhe und -brille. Achten
Sie auf das korrekte Drehmoy

Schaden am Werkzeug oder Material zu
verhindern. Nicht als Hammer oder
Hebel missbrauchen
Lagerungshinweise: Nach der Nutzung
den Steckschidssel reinigen, trocken

n einem trockenen,
staubireien Ort lagern, um Korrosion

in der Werkzeugkiste

Sder an einem Haken aufhangen, um

Beschadigungen 2. verhindern
Konformitat: Dieses Produkt entspricht
der EU-Produktsicherheitsverordnung.

{FI) Tuotetiedot:
Koko: Pituus 250 mm; ; Vastakappalciden

leveydet 8 mim, 10 mm, 11 m 13 mim, 14

16 mim, 17 mim, 1

Materiaall: Kestéva ja pitkéikéinen

Tarkmtertu kéyttd: Eri ruuvityyppien

-kokojen Kiristamiseen ja
3 ssamiseen kasityd., teb se-tse- ja
korjaustdissa rakennustyémailla,
autotallissa tai kotitaloudessa,

tyises
rakennusalalla
Turvallisuustiedot ja varoitukset:
Kayts vastakappasasdints vain sopivan
ruuvikoon kanssa liukastumisen
vammojen valttamiseksl. Kay
suojakasineita ja -laseja. Hu
olkeasta vaantomomentista tyoka\un tai
Tateriaalin vaurioftu
Estamiseksi. Ald kayta vasarana tai
wpuna

ailytysohjeet: Kayton jalkeen
Euhms\a vastakapEasaadm pyyhi
uivalstja s

553 pa\kassa korroosion

Do
tyokalulaatikkoon tal koukkuun
Vaurioiden estamiseksi
Yhteensopivuus: Tamé tuote vastaa EUin
tuoteturvallisuusasetusta

(5L) Specifikacije izdelka

Velikost: Dolzina 250 mm; Sirine

Kljuca 8 mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm, 14

mm, 16 mm, 17 mm, 19 mm’

Material: Robustna in trajna kovina

Predvidena uporaba: Za zategovanie in

odpenjanje razlicnih vrst in velikost

Viakov pri obrtniskih, domacin in

popraviin na gradbistin, v garat al
gospummstvu zlasti na podrocju

vrta in gradnje

Nevaita 22 shranjevanje: Po uporabi
Oﬁls(lte VU(‘. obrisite ga suho in
m, prahu brez mestu,

re fe(lle korozijo. v
SRl 2 orodjem alina Kijakict, da
preprecite p
Skladnost: Ta \zde\ek ustreza uredbi
EU o varnosti izdelkov.

(HR) Specifikacije proizyoda:
Veldina: Dusina 250 mm

Materijal: Robusni i dugotrajni metal

Predvidena uporaba: Za zatezanje i

otpustanje razliitih vrsta | velicina

vijaka u obr

popraunim o o grad\l\suma u

¢anstvu, posebn

Bodrutju vrtiarstva | gtadevinarstva

Sigumosne informacije i upozorenja:

Koristite klju¢ samo s odgovarajuéom

veli¢inom vijka kako biste izbjegi

Klizanje i ozfjede. Nosite zagtitne

rukavice i naocale. Pazite na ispravni
okretni moment kako biste sprijecili

ostecenja alata ili materijala

Nemoite g2 Sloupotrebiavati kao tekic

il

Upuite za sladistenje: Nakon upotrebe

istite kijuc, obrisite g;

pohranite nalsunom 5o prasme miestu
ako biste izbjegli komzlLu Viesaite

u kutiju za alate ili

biste spnieém ostecenja.

Sukladnost: Ovaj proizvod zadovoljava

et ik 5 et pravan

(FR) Spéci
e Eonausar S5t om P oroaurs de
mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm, 14 mm,
6 mm, 17 mm, 19 mm
Matériau: Métal robuste et durable
Utilisation
debeanor Frarsi? types ct tailes
de vis dans les travaux de bricolage,
o travaux manuels et e réparation
S a3 ehanters, dans 16 garage o4 &
fa maison, en particulier dans les
domaines'du jardin et de la
constru
mfurmamns de sécurité et
avertissements: Utilisez
Cliquets uniquement avec ia taile de

sécurité. Veillez au couple

rotation correct pour &viter les

dommages & Ioutil ou au malénau Ne

I'utilisez pas comme marte;

levier.

Instructions de stockage:, Aprés
utilisation, nettoyez la clé &

chaue\s essuyeza 3 sec et stockez-

ns Un endroit sec et

Bt wout Svitaia sonion

Rangez-la dans la boite a outils o

accrochez-la a un crochet pour éviter

ies dommages.

Conformité: Ce produit est conforme au

réglement de I'UE sur la sécurité des

duits.

{SV) Produktspecifikat
Storlek: Langd 250 mm; nycke\vldd&

mm, 11'mm, 13 mm, 14 mm, 16 mm,
17 mm, 1

Material: Robust och hallbart metall

ruvar i hantverks-, hemmafixar- och
reparationsarbeten pa byggplatser, i
garaget eller i hushallet, sarskilt
inom tradgards- och bydgsektorn
Sékerhetsinformation och varningar.
Anvand utbytbara hylsnyckeln endast

d passande skruvstorlek for att
undvika giianing och skador. Bar
skydds-handskar och skyddsglasdgon. Se
till att anvanda korrekt vridmoment
For 3t Formindie <kador paveryget
eller materialet. Missbruk inte som
hammare eller havarm.

Forvaringsinstruktioner: Efter
anvandning rengar utbytbara
hylsnyckeln, to a pd
entorr, dammfri Plats. vor i undwka
korrosion. Forvara i verktygslada

ller hang Lpp ps en Kok forats
forhindra skador.
Efterlevnad: Denna produkt uppfyller
EU:s produktsakerhetsforordning

(SK) Specifikacie produktu:
e ocP i 556 Bres

mm, 10 mm. 11 mm, 15’ mm, 14 mm, 16 mm,
17 mm, 19 m

Material: Ddo\ny a dihotrvajci kov

Uréené a utiahnutie a

uvofnenie roznych typov a vefkosti

skrutiek v remeselnych, domacich a
opravérenskych précach na stavbach, v
garazi alebo v domacnosti, najma v
oblastiach zahrady a stavby

Bezpecnostné informécie a varovania

Pouzivajte kIG¢ iba s vhodnou

Velkostou skruitky, aby ste predisli

Emyknutiu a zraneniam. Noste ochranné

materialu. Nepouzivajte ako Kladivo
alebo paku.

Pokyny na skladovanie: Po pouzit
wyestite UG, utrite ho dosucha a
skladuite na st mieste bez prachu,
aby sté prediél Cere ioste o
nastrojove] skrine alebo zaveszte na

acik, aby ste predisli poskodeniu
Sdlad: Tento vyrobok splﬁa nariadenie
EU 0 bezpecnosti vyrobko

(LT) Produkto specifika
Dydls: Hats 250 mm: Versh matmenys
m, 10 mm, 11 mm, 13 mm, 14 mm, 16

m, 17 mm, 19 mm

MedZlaga: Patvarus i ilgaamzis

uma(ylas neudojimas; Skirtas vairiy

tipy ir dyd¥iy varzty sukti i
Epbiaidinti rankdarbiy, nam

et avimo ¥ remants darblose
statybvietése, garaze ar namuose, ypac
sodo ir statybos srityse
Saugumo informacija ir ispéjimai:
Naudokite rankenéle tik su tinkamo
dydzio varztais, kad isvengtumete
sfydimo ir suz:
apsaugines pi X
Stebekite teisinga sukimo mormenta, kad
\éveng[umete irankio ar medziagos
pazeidimy. Nepanaudokite kaip plaktuko
BFserto.!

Atitiktis: Sis produktas atitinka ES
produkty saugos reglamenta.

(ES) Especificaciones del producto:

Tamario: Longitud 250 mm; Anchos de

llave 8 mm, 10 mm, 11 mm, 13'mm, 14
., 16 mm, mm

Material: Metal robusto y duradero
Uso previsto: Para apretar y afojar
diferentes tipos y tamanos
tornillos en trabajos de artesania,
bricolaje y reparacion en obras, en el
garaje o en el hogar, especiaimente en
el érea de jardin y constru
Informacion de seguridad y
advertencias: Utlice I flave de vaso
solo con el tamanio de tornillo
adecuado para evitar resbalones
fesiones. Use guantes de proteccion y
gafas. Preste atencién al p:
Srrecto para evitar dafos en la
Rerramienta o el meterial.No a use
Instrucciones de alma:enam:emc

s del uso, limpie la llav
Vasor séquela y Guardela enun lugar
seco y libre de polvo para evitar la
corrosion. Cuelgue en la caja de
herramientas o en un gancho para
evitar dafios.

Conformidad: Este producto cumple con

el reglamento de seguridad de
productos de la UE.

(DA) Produktspec

ation
Sterrelse: Lngde 250 mm; hoglevidder
0 mm, 11 mm, 13 mm, 14 mm, 16

7
Mazena\e Robust og holdbart metal

4 nvendelse: Til at stramme og
losne forskel\ge skruetyper og

~storrel jvéerks-, DIY- o
reparationsarbeider ps byggepladser, i
garagen eller | hiemmef, lszer inden

or have- og byggeomr:
sikkerhedsinformation og advarsler:

glider og forarsa 3 3
beskyttelseshan Stor 39 Lriller. Veer
opmaerksom pa det korrekte
drejningsmoment for at forhin

skader pa veerktojet eller materialet.
Brug den ikke som hammer eller
vippearm.

Opbevaringsinstruktioner: Efter brug
skal ratchetnaglen rengares, torres af
g Oppevares pi et tort stoviit steq
for at undgé korrosion. Opbevar |
ya=rktojskazsen eller nng op pé en
knage for at forhindre skader.

Overholdelse: Dette produkt overholder

EUS produktsikkerhedsforordning.

(HU) Termékjellemzék:
Méret: Hossz 250 mm Ku\csnwasuke

mm, 3
17 mm, 19 mm

Anyag: Robusztus és tartés fém
Tervezett felhasznals: Kiilonboz6

csavarok és méretek meghuzasara és
meglazitasar kézmyves, barkacs- és
avitis! munkékoan epftiezéseke

Garazsban vagy hazcartasban, kulbnosen

a kertészeti és épftés\ terletén
iztonsagi informaci

ﬂgyelmezte(esek A vacsms kulcsot

elelé :savarmere el
elker

Mmegesussist &5 sértjéseket. Viselien

védokesztyii e védoszemtiveget

Figyeljen a helyes nyomatékra, ho

megakadalyozza a szerszam vagy anyag
Kérosodasa. Ne hasznéija Ralapacokent

vagy emeld
Tarolési utaswtések Hasznalat utan
s kuicsot
167011 S2araera &< throns,
pormentes helyen a kerrazlé alkerilése
érdekében. Helyezze szersz

agy akassza horogra a séruilések
Tegeidsese érdek
Megfeleliség: E2 a (evmek megfelel az
EU termékbiztonsagi rendeletének.

(LV) Produkta speci

cifi
Izmers: Garums 250 mm; ats\egu platumu
mm, 10 mm, 11 mm, 13'mm, 14 mm, 16

mm, 17 mm,
Materials Iz(urlgs un ilgmazigs
Paredzets lietogana: Lai pievilktu un

atvienoty X
s armstmiativas. Milss mhosanas

un remonta darbos buvlaukumos garaz:

vai majsaimnieciba, ipasi darz

biivniecibas joma

Drogibas informacija un bridinajumi:

zmantojiet uzgrieznu atslagu tkal ar
ai

izva
Nésajiet aizsa
Sekojiet pareizajam griezes momentam,

ai noverstu bojajums rikam vai
alam. Neizmantojiet ka amuri vai

Glabatanas nordijumi; Pec litotanas
oslaukiet
sausu un uzglabajiel e
utekliem vieta, lai izvairitos no
orozijas. Glabajiet instrumentu kasté
vai pakariniet Uz aka, lai noverstu
bojajumus.
Atbilstiba: Sis produkts atbilst ES
produktu drodibas regul

mm, 16 mm,

(IT) Specifiche del prodott

Dimengione: Lunghedza 250 mim; Aperture

chiavi 8 mm, 10 mm, 11 mm, 13'mm, 14
m, 16 mm; 17 mm, 19 mm

Materiale: Metallo robusto e durevole
: Per stringeree

allentare vari tipi e dimensioni di

viti in lavori di artigianato, fai-da-
zioni su cantieri, in

garage o in casa, in particolare nel

settore giardino e costruzione

Informazioni sulla sicurezza e

infortuni, Indossare guanti protettivi
occhiali Prestare attenzione alla
Coppia di serraggio corretta per
prevenire Gann! alto strumento o al
materiale. Non usarla come martello o

Istruzioni per la conservazione: Dopo
I'uso, pulire Ia chiave a bussola,
asciugarla e conservarla in un luogo

evitare la corrosione. Riporla nella
cassetta deglr attrezzi 0 appenderla a
un g per prevenire danni
Conformita: Questo prodotto & conforme

al regolamento sulla sicurezza dei
prodotti dell'UE.

(NO) Produkttspesifikasj;
Storreises Lengde 250 mm;  Nokkelvidder
0 mm, 11 mm, 13 mm, 14 mm, 16
Tt o 1 T
Materiale: Robust og holdbart metall
Forventet bruk: Til & stramme og lasne
ulke typer og starrelser skruer |
héndverks-,

(PT) Especificacses do produt
Jamanno; comprimento 250 mim: larguras
de chave 8 mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm, 14
mm, 16 mm, 17 mm, 19 mi
Material: Mela\ robusto e dura’ve\
Uso pretendido: Para apertar e soltar
Varigs fipos & tamanhos de parafusos
eim trabaifos de artesanato, pricolagem
& reparacao em canteiros de obras, na
garagem ou no lar especialmente na

rea de jardim e construcao
Informagdes de seguranca e avisos:

seguranca. Preste atencao ao torque

martelo ou alavanca

Instrucdes de armazenamento: Apos o
uso, limpe a chave de soquete, seque-a
e guarde num local seco e livre
poeira para evitar corrosao. Guarde na
caixa de ferramentas ou pendure num
gancho para prevenir
Conformidade: Este produto ests em

onformidade com o regulamento de
seguranca de produtos da UE.

{PL) Specyfikacje produktu:
Rozmiar: 50 mm; szerokos
Kucza 8 mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm, 14
/17 mm, 19 mm
Materiat: Wytvzymaw i trwaly metal

mierzone uzycie: Do dokrecania i
oakrecanta rozhych rodzalow |
rozmiarow $ub w pracac]

2 byogepiasser, | Garagen cler |
ﬁusmﬁm’%gen Spesielt | nage: og
byggeomrad

S\kkerhetsmfurmas}o" 0g advarsler:

Bruk sokielenaikefen kuy med passende
skruestarrelse for & unnga skii

g
Z
2:
a
8
<
g
g

Lagringsinstruksjoner: Etter bruk
rengjor sokkelenakkelen, tork den torr
09 gppbevar pa et tort, vt sted
for & un ope
verkto, kassen cller pa en Krok for &
forhindre sk;

verenss(emmelse Pette produktet
oppfyller EUs forsicitt o
produktsikkert

(EL) NpoBiaypagéc npoidvro
MéyeSac: Mikos ? S0 mim; MGy K)\slﬁmu
3mm, 14 m
o 17 o
MK6: Avesxmo Kat QUBEKTIKG 0TO
XP6V0 péTaro
ZKOMOGHEYN XPrioN: Ma TN 000PLEN Kat
TNV aNOsHOGLEN BLAGOPWY TUMWY KaL
£VEBLY BLOWY OF EPYOIE
Yetporelac, Bentiggewy oTo ol K
ENUOKEVWY OF EPYOTGEE, UTO YKAPGL, 1
5T VOOKOPLO, Ila(Tepa OXOY
Knnoumkn KO KOTAOKEVAOTIKG Tojiéa
0pleg aophAel
oS Xpnotorouiote Ty
PUBICUEVN KAELSL HOVO E KATAANA
1éyeBoe BI5OC, Yia v anogbyeTe
YAoTpruaTa Kot TpaujiaTiouods. Goptote
YAVTIA KL YUaA pOsTao(ac. MpooEEte
o] oxpeync, yia Vo
anoTpéyETe InuLEC o o i oTo
uhLko, M 7 Konoonotetee we Seupt

oanmq anodrikevong: Metd T xprion,

KaBp(6TE TV PUBKLEBLENN KALLSL

OXOURIOTE T GEYVA Kot anognKegore
06, xwplc_ oK6vN HEROG,

GnogbyEs tnBidgpuen Kprdote ot

8ikn cvalelov ] < VEVECo, Via va

anotpéyeTe

SuppdpQuon;: AuTS T

OULHOPPUVETAL LE TOV Kavovmua g EE

Y10 TV QOQEAELE TWY MPOI6VT

(ET) Toote spetsifikatsioonid:
Suurus: Pikkus 250 mm; Votmelahedused

8mm, 10 mm J1mm, 13 mm, 14 mm, 16
mm, 17 mm, T

Materjal Tugev ja vaslumdav metall

keermestamiseks kasitos-, kasitso- ja
remonditoodes ehitusplatsidel,
garaazis voi majapidamises, efiti aia-
ja ehitusalal
Ohutusteave ja hoiatused: Kasutage
ratchetvdtit ainult sobiva
kruvisuurusega, et valtida libisemist
ja vigastusi. Kandke kaitsekindlaid ja
-prille. Jalgige Giget podrdemomenti,
et valtida toorijsta voi materjali
kahjustamist. Arge kasutage seda

i vi varda asemel.
sailitamisjuhised: Kasutamise jarel
puhastage ratchetvéti, puhkige kuivaks
a hojake kuval, tolmul tolmuvabadel
ohal, et valtida Korrosioon.
togridtakastis vSi konksul

valtida kahjust

Nouetele vastavus; See toode vastab
EL-i tooteohutusmadrusele.

Raprawcaych na placach budowy, w
Garagu 1 w gospodarstwie domowym,
szczegélnie w obszarze ogrodnictwa i
budownictwa
Informacie o bezpieczenstwie i
ostrzezenia: Uzywac klucza nasadowego
tylko z odpowiednim rozmiarem sruby,
aby uniknac posiizgu | urazow, Nosic
ochronne i okulary. Zwrécic
uwaqe o prawidlowy moment obrotowy,
aby zapobiec uszkodzeniom narzedzia
jub materiafu. Nie uzywac jako miotka
lub dzwigni
Instrukcje przechowywania; Po utyciu
aczyscic Klucz nasadowy, wytrzec do
rywac w suhym, wolnym
R e an e Foron
Przechowywac w'skrzynce na narzedz\a
lub zawiesic na haku, aby zapol
uszkodzeniom
Zgodnosé: Ten progukt jest 2godny 2
rozporzadzeniem UE w
Dezpleczenstwa produkto.

(BG) Cneundukauum na npoaykTa:
Pa3mep: bmkuHa 250 mm; Wnputi Ha
KniovoseTe 8 mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm,
4'mm, 16 mm, 17 mm,
MaTepuan: 3apaso u TpaitHo MeTan
NpeanasHadena ynotpeta: 3a saTsrare n
MYCKAHe Ha Pa3/viHu BUAOBE U pasMepn
0NTOBE B PABOTU 10 3aHARTIMICTBO,
OMALIHO MATETORCTE U DEMOKT Ha
CTPOWTENHM 0GEKTU, B rapaxa w
IOMBKWHCTBOTO, OCGbend & obnactue Ha
rpaanHa u CTpoUTENCTa0
VHbopMauns 3a GesonacHocT u

MOMEHT, 33 13 NPEAIOTBPATHTE WeTH Ha
VHCTDYNEHTa W MaTepuarna.
V3MON3BAVITE KATO HyK MM NIOCT.
VIHCTpYKUUW 3a ChxpaHeniie: Cre,

MoTpeGa MoHCTETe Kilioda, W3BLPLIETE o
£7X0'n CoxparmganTe 1a Yo, oesnpaxto
MACTO, 3a f1a 136erHeTe KOpo3nA
MOCTaBETe & KyTWSTa 33 MHCTDYMEHTH MM
3aKayeTe Ha KyKa, 3a ia NpeAoTBpaTUTE
nospen
CuoTseTcTame: To3M NPOAYKT OTFOBapA Ha
perfiamenTa Ha EC 33 630nacHoCT Ha
npoAyKTUTe.

(GA) Sonraiochtai Tairge:
Méid: Fad 250 mm; Leithead eochrach 8
mm, 10 mm. 11 i, 13 mm, 14 mm, 16 mm,

Abnar M\o(a\ laidir agus fada

usa\d Beartal(he Chun cinedlacha agus
méideanna éagstla scrid a dhéar
aoileadh | saot

ceardaithe, saothair bhaile agus
delsic} ithredin togala, sa
Gharaiste n6 53 teach, go hairthe
réimse an ghairdin agus na togala
Faisnéis Sabhéilteachta agus Rabhadh:

id an eochair shocach ach amhain le

Treoracha Storéla; Glanaigh an eochair
shocach tar éis Gsaide, wipe ti
agus storail in it tirim, saor

-annach chun creimeadh a sheachaint.
Croch | mbosca urlisf no ar chrosan
chun damiste a ch
Comhlionadh: Comhllonann an téirge seo
rialachan sabhailteachta tairgi an AE.
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